Geschiedenis van de Nederlandse letterkunde: Renaissance

· ME stoppen niet bruusk

· Val van Constantinopel (ORR)

· Ontdekking van Amerika

· Is eigenlijk een evolutie gebaseerd op 2 vernieuwingen

· Uitvinding van de boekdrukkunst

· humanisme

HOOFDSTUK 1: DE BOEKDRUKKUNST

1.1 Ontstaan
· kopiëren van handschriften = heel traag ( weinig teksten
· 2 technische evoluties

· Papier:
· Begin 12e E
· Komt uit het Oosten

· Veel handschriften werden al op papier geschreven

· Gemaakt van lompen
· Drukken met losse letters:
· Half 15e E

· Voorafgaande fase = blokboeken

· Uit China

· 14e E in West-Europa

· Te vergelijken met stempelen

· Tekst uitgesneden in een blok hout

· Inkt erop en afdruk maken

· Vrij gemakkelijk te reproduceren

· PROBLEEM: inkt op basis van water ( drukken op 1 zijde

· = xylografische boeken

· Ontwikkeld door Gutenberg
· Gutenberg
· Combineerde 2 technieken
· Wijnpersers ( maakt een daarop gelijkende drukpers

· Goudsmeden ( techniek om metaal te gieten

· Letters

· 1e letters waarschijnlijk in zand (minder perfecte vormen)
· Al snel in metaal (matrijzen)

· Succes
· Had niet veel succes en ging failliet

· Zocht een financier (Fust)

· Drukte voor hem zijn eerste boeken

· Zeker een bijbel in 2 versies (42; 38 regels per kolom)

· Handwerk
· Toch nog veel handwerk

· WANT imiteerden handschriften zoveel mogelijk

· Tekeningen, kleuren,… met de hand
· Uitvinder boek
· Gutenberg internationaal aanvaard als uitvinder boekdrukkunst

· MAAR in Nederland ( Coster als uitvinder

· Zal op dat moment waarschijnlijk wel blokboeken gemaakt hebben

· Verspreiding
· +- 1450: Gutenberg begonnen
· 1475: 1e werken die we kennen (weten niet welke eerst)

· Utrecht (Ketelaar)

· Aalst (Martens; naar leuven, start drukkerij voor unief samen van Westfalen)

· Centra in de 16e E
· Jaren ’70: Leuven, Aalst, Zwolle, Gouda
· Jaren ’80: Antwerpen, Brussel, Mechelen, Leiden, Schiedam

· DE boekdrukstad van de 17e E (Amsterdam) heeft er nog GEEN
· Probleem
· Geen afzetmarkt

· Drukkers waren manusje van alles (handelaar, uitgever, binder)

· Kozen zelf de teksten

· Weinig inspraak van auteurs

· Afhankelijk van steun (unief, vorst,…) ( velen gingen failliet
· Migratiebeweging naar plaatsen met een grotere markt (vb. Antwerpen)
· Benaming
· < 1500 = incunabel (< incunabilis: in de wieg = wiegendrukken)
· Alleen in zwart

· Geen hoofdletters

· 1500 – 1540 = postincunabel

· Zelfde MAAR ook rood

· > 1540: boeken
· Gevolgen
· Geletterdheid (meer boeken, lagere prijs ( bereikt meer mensen)

· Beter bewaard

· Kritischer

· Controversieel (minder gemakkelijk te censureren, vernietigen,…)

· 16e E met opkomst protestantisme ( drukkerij noodzakelijk

1.2 De eerste drukkers

· Wie
· Veel avonturiers

· Veel Duitsers in de Nederlanden

· Noorden: hogere standen, Mansion, broeders des gemeenen levens (schoolboeken)

· Zuiden: Martens (drukte meeste van zijn boeken in Antwerpen)

· Van der goes
· 1e drukker in Antwerpen

· Probeerde eerst in Holland

· Imitatie handschriften (net als kopiisten: op einde dat het gedaan is, naam, datum)

· Werd lid van de Sint Lucasgilde (gilde van kunstenaars/schilders)
· Stad beschouwde drukken dus als kunst

1.3 Boekdrukkunst in de Nederlanden

· +- 2000 titels van < 1500
· Helft Latijn

· Helft andere talen

· Helft religieuze werken (vb. ars moriendi = kunst van het sterven)

· Andere helft: 

· Vooral praktische boeken  (schoolboeken, kronieken, reisverhalen, medisch …)

· Klein beetje literatuur ( vooral ouder werk

1.4 Geen overrompeling aan nieuw werk

· Men zou veel nieuw werk verwachten (nieuw medium om werken snel te verspreiden)
· NIET het geval

· Komt door zowel de drukkers als de schrijvers

· Drukkers:
· Verkeerd inschatten ( failliet

· Niet echt geneigd om nieuwe boeken uit te geven (te veel risico)

· Gedrukte werk = ouder, populair werk
· Schrijvers:
· Wilden hun werk niet laten drukken (vooral rederijkers)
· Zien dat als een vorm van ijdelheid (blijkt uit ‘const van rhetoriken’)

· Maakten geen leesliteratuur, maar voordrachtliteratuur
· Gevolgen
· Sommige drukkers beginnen zelf boeken te maken
· Thomas Vandernoot
· Stelt teksten samen (vertalen,…)
· Vb. ‘schip vol wonders’

· Vb. ‘den spieghel’

· Kan ook auteurs overtuigen om nieuw werk uit te geven (zeldzaam)

· Vb. Jan van den Dale – ‘der ure vanden doot’

· vernieuwingen
· minder mooi (eerste lijken nog heel sterk op handschriften)
· 16e E begint iedereen het stilaan te kennen

· Veel nieuwe ideeën worden via de drukpers verspreidt ( risico voor drukkers (soms betaalt auteur zelf alles)

· Illustraties
· 2 technieken
· Hoogdruk 
· Diepdruk 
· Vooral de humanisten willen geen afbeeldingen in hun boeken WANT voor domme mensen die niet kunnen lezen
· PROBLEEM: de wetenschap gaat vooruit en voor medische zaken, biologie, landkaarten,… zijn afbeeldingen veel duidelijker en eenvoudiger
1.5 Antwerpen drukkerscentrum

1.5.1. Plantin
· Biografie
· Moeilijk om iets over zijn leven te weten te komen

· 1549: vestigde zich in Antwerpen als boekbinder 

· Schreef een soort eigen biografie

· Vertelt leugens

· Schrijft dat hij begon te drukken omdat hij op een avond overvallen werd en een steek in de arm kreeg en dus niet meer kon binden ( NIET ZO!

· Begon waarschijnlijk voor Niclaes te drukken

· Niclaes
· Zelfverklaarde profeet

· Eigen sekte (huis der liefde)

· Groep van intellectuelen rond hem

· Onmogelijk om te weten te komen wie (geheim)

· Bovenchristelijk idee: gewoon meedoen met andere geloven (want in wezen allemaal dezelfde bijbel, alleen wat anders geïnterpreteerd)

· Verspreidde ideeën vooral via gedrukte woord

· Kroniek bewaard waarin Plantin beschuldigd worden van het achterhouden van juwelen van de sekte die geleend waren als opstartkapitaal voor zijn drukkerij
· Aantal boeken van Niclaes zijn waarschijnlijk door Plantin gedrukt, maar anoniem want gevaarlijke ideeën  
· Faillissement
· Gaat failliet (niet door slecht draaiende zaak, maar door de Niclaes’ boeken)

· Vertrekt voor een half jaar naar Parijs

· ‘labore et constantia’ = als merk, heel bekend

· Houdt van uitdagingen (wil vb. drukker van koning Spanje worden)
· Bijbelproject
· Begint aan een groot werk: bijbel waarin de oudste teksten naast elkaar te vinden zijn
· Prestige project (Filips II beloofde veel geld, maar P moest altijd smeken)

· Toen de bijbel klaar was: ruzie tussen Filips en de paus

· Paus vaardigde verbod op de bijbel uit

· Plantin stuurde net zolang brieven tot het werd goedgekeurd werd
· Nieuwe genres
· Atlassen (vb. Ortalius)

· Reisgids (‘beschrijving van de Nederlanden’ – italiaan die hier woonde)

· Woordenboeken (1e Nederlandse woordenboek door Ciliaan (= proeflezer P)

· Emblemata (literair genre met combinatie prentjes/tekst)

· Werd niet zo heel veel in het Nederlands gedrukt

· Bij dat beetje zit toch veel dat belangrijk is voor het Nederlands als taal
· Verklaring in het Latijn (nog altijd de taal van de geleerden)

· Stukjes etymologie
· Proeflezers en schoonzonen
· Proeflezers = heel geleerd

· Raphalengius:
· Schoonzoon

· Opende bijhuis in Leiden

· Werd

· Drukker unief Leiden

· Drukker koning Spanje

· Drukker Willem van Oranje
· Moretus:
· schoonzoon

· Werkte eerder in de boekhandel (niet zozeer drukken)
· Zette de Antwerpse drukkerij voort (Plantin geen zoons)

· Plantin had een monopolie op alle kerkboeken voor Spanje

· Behouden door de Moretussen (tot een heel eind in de 17e E)

· ‘verraad van de bourgeoisie’
· Wilden van adel worden

· Konden aantonen dat Plantin van adel was 

· PROBLEEM: adel mocht niet werken

· COMPROMIS: mochten niet met de handen aan de pers komen
· Drukkerij bleef binnen de familie tot begin 19e E
· Hele vernieuwing (stoommachines,…)
· Stopgezet (aan stad verkocht ( alles bewaard!)

1.6 Val van Antwerpen

· 1585: Val van Antwerpen ( zwaartepunt naar de Noordelijke Nederlanden
· Veel drukkers wijken uit

· Amsterdam wordt op heel korte tijd 1 van de belangrijkste in Europa

· Bloei van de boekhandel verschuift mee

· Tolerantie in het Noorden
·  ‘republiek’ = samenraapsel van provincies

· Geen centraal gezag

· In de ene stad verboden ( gewoon naar een andere stad

· Veel moderner dan de rest van Europa

· Trekt veel volk uit het buitenland aan (vb. Descartes)
· Gevolgen
· Aantal drukkers gaan boeken nadrukken (vb. Elsevier)
· Drukkunst wordt zo bekend ( meer mensen lezen

· Ontstaan van pamfletten en nieuwsmededelingen
· alleen als er iets gebeurt 
· duurt heel lang tot het nieuws hier raakt

· MAAR enige bron van zaken elders

· Eind 17e E ontstaan van wetenschapstijdschriften (vaak in Frans)
· Religieuze boeken

· Statenbijbel (= grootste werk)

· Bijbelvertaling in de volkstaal (eeuwenlang ongewijzigd)

· Verplicht voor iedereen (protestantisme)

· Gevolgen
· Veel schrijvers citeren eruit (MOEST gelezen worden)
· Grotere belezenheid (moeten leren lezen)

· Daardoor grotere markt voor andere boeken

· Nieuw genre: liedboeken
· Geleerde werken in het Latijn
· Elseviers
· Drukten veel Franse werken na (daar verboden ( binnensmokkelen)
· Pocketjes

· In Leiden en Amsterdam

· Blaeu’s
· 1e drukker = Willem Jansz
· Werd bekend door atlassen 

· Heel duur

· Toch een publiek

· Maakte ook wereldbollen

· Ook belangrijk voor de literatuur

· Was rijk genoeg om het risico te nemen

· Vb. Gysbrecht van Aemstel
· Veilingen
· Na de dood van iemand met een redelijk aanzien
· Hele bibliotheek verkocht

· Vaak nog wat werkjes die drukkers achter de hand hadden erbij

· Volledige boekenlijsten gemaakt

HOOFDSTUK 2: HUMANISME

2.1 Oorsprong
· Italië
· 14e – 15e E: zien overblijfselen van de Romeinen

· Hadden daar in de ME weinig aandacht voor WANT heindens

· Eens religie minder centraal staat ( op zoek naar het eigen verleden
· Latijn
· Studeren Latijn en gaan rondreizen (vb. Petrarca)

· Vinden overal in Europa oude Romeinse handschriften

· Brengen het Latijn terug tot leven (neo-Latijn)

· Universele taal voor geleerden, studie, nieuwe ideeën

· Wetenschap dus maar in 1 taal ( sommigen konden niet deelnemen 

· Puur mannelijk (vrouwen konden geen latijn studeren, op enkele uitzonderingen na)

· = REPUBLIEK DER LETTEREN

· Groepje intellectuelen dat correspondeert in het Latijn
· Vrije conversatie

· Streven naar hetzelfde ideaal

· Ideaal
· ME ideaal: hele leven hard werken om in de hemel te raken
· NU: zichzelf zoveel mogelijk ontwikkelen op alle gebieden (= homo universale)
· ME: bijbel = enige autoriteit
· NU: in de oudheid ook veel kennis (vb. Aristoteles)
2.2 Schrijven

· Imitatio en aemulatio
1) Vertalen

2) Imiteren

3) Beter doen

· Moeilijk!

· Trucje: verhalen uit de bijbel in hetzelfde genre als de oude teksten

· overtreffend want verhalen uit bijbel ( heidens onderwerpen
· literatuur in het Latijn en in de volkstaal
· ontwikkelen zich onafhankelijk van elkaar

· MAAR toch een beetje invloed

· Latijn: elitair, kunststukjes in de retorica

· Volkstaal: breder publiek
2.3 De Nederlanden

· Bijbels humanisme
· Hadden er niet veel aan om op zoek te gaan naar de achtergrond van de Italianen

· Gebruikten de nieuwe technieken om de bijbel te bestuderen ipv klassieke teksten

· = MODERNE DEVOTIE
· Vernieuwingen
· Klassieke genres uit de oudheid werden bekend in de volkstaal
· Voerden een onderwijssysteem zoals nu in (lager; Latijnse (J) /Franse (M) school)

· Overgenomen door de Jezuïeten (16e E)

· Maakten er een heel doordacht systeem van

· Les in het Latijn

· Veel nadruk op retorica 

· Groot belang van humane wetenschappen

· Universiteiten
· 1e = Leuven ( Katholiek

· 1575: universiteit in Leiden (met toestemming Filips II) ( Calvinistisch

· 2 centra van geleerd niveau
2.3.1. Erasmus

· Leven
· Bekendste humanist

· Verlatiniseerde zijn naam
· Zoon van een priester (marginale positie)

· Liep school bij de Broeders des Gemenen Leven (modern onderwijs)
· Slimme leerlingen probeerde men in het klooster te krijgen

· Wou niet
· Problematiek van de bijbel
· Was zich bewust van de problematiek van de bijbel

· Vertaling van Jeronimus = vulgaat (voor het brede publiek)

· Vertaalt zelf het NT 

· Denkt na over de Hebreeuwse woorden  ( andere vertaling, betekenis

· stelt vast dat Jeronimus zich soms vergist

· GEVAARLIJK want stelt Rome in vraag
· Luther
· Valt Luther bij in zijn kritiek op de kerk
· Vinden het hele gedoe van heiligenverering uit de hand gelopen

· Niet in dank afgenomen door Rome

· Kwam snel op de index 

· Blijven het niet eens

· Luther: predestinatie, geen vrije wil
· Erasmus: wil dat bestrijden ( voer voor felle discussie (16e – 17e E)

· Pacifistisch
· Contacten met belangrijke mensen (Morus, Gillis) 
· vertegenwoordigers ideeën buiten de universitaire steden
· werken
· de lof der zotheid:
· zeer satirisch op de eigen tijd (16e E maatschappij)
· zotheid die de omgekeerde wereld propageert

· MAAR toont eigenlijk wat er nu al is + extra schep erbovenop

· Staat meteen op de 1e index die verschijnt
· dialogen:
· werden vaak gebruikt door humanisten
· verschillende meningen bij elkaar 

· gemakkelijk om zichzelf in te dekken

· soort ‘verhaaltje’ ( dingen zeggen die eigenlijk niet kunnen

· morele les (hoe te gedragen)
· heel populair

· heel lang invloed op de literatuur (ook in de volkstaal en internationaal)
· adagia (spreekwoorden:
· wijsheid uit de Oude tijd
2.3.2. Secundus
· leven

· Zoon van een jurist, in Den Haag
· Secretaris van Karel V 

· Trok geregeld door Europa met Karel

· Werk

· Werd beroemd door zijn liefdesgedichten ‘basia’ (kusjes)

· Verliefd op meisje uit het hof van Karel V

· Latijnse gedichtjes gemodelleerd naar erotische poëzie oudheid

· Veel invloed (vb. Frankrijk)

2.3.3. Macropedius
· leven

· Rector school ’s Hertogenbosch

· werk

· Schreef schoolboeken en toneelstukken
· 1 van de handigste manieren om Latijn te leren spreken

· Op eind van schooljaar optreden

· Over schoolsituaties
2.3.4. Cordelius
· werk

· Bekend om atlassen

· Bij de atlas ( lijst met namen en plaatsen in de Oudheid

· Kaarten met de situatie van het RR
2.3.5. Iustus Lipsius
· leven

· 1 van de bekendste humanisten van de Nederlanden
· Gaf les aan uniefen van Jena, Leiden, Leuven 
· zowel Luthers, Calvinistisch als Katholiek
· werk

· Schreef een aantal werken in dialoogvorm 
·  bestudeerde oude werken

· Enkele werken werden door Moretus uitgegeven (terwijl hij in Antwerpen woonde)
· ‘de constantia’

· Vertaald door Jan Moretus

· Filosofisch (stoïcijns geïnspireerd op Seneca)

· Over de standvastige omgang met de onzekerheid in de wereld
2.3.6. Heinsius
· Leven
· Geboren in de Zuidelijk Nederlanden
· Ouders vluchtten in 1580 naar het Noorden

· Hoogleraar filologie in Leiden (specialiteit: Griekse literatuur)

· Werk

· Latijns

· ‘Auriacus’
· Geïnspireerd door Griekse tragedies

· Over moord op Willem van Oranje

· Baroklatijn (veel stijlfiguren)

· Vol met literaire allusies (vooral Seneca)

· Veel invloed op Nederlandse toneelschrijvers

· Vertaald door van Hogendorp
· Nederduitse academie opent met die vertaling

· Nederlands
· ‘quaeris quid sit amor’
· Liefdesemblemata

· In het Latijn MAAR Nederlandse bijschriften bij de prentjes
· 1615: 2 lange Nederlandse gedichten
· Lofzang op Christus
· Lofzang op Bacchus
· Nederduitse poemata
· Al zijn Nederlandse gedichten worden gebundeld in de Nederduitse poemata

· Collega Petrus Scriverius schrijft een inleiding

· Heel expliciete vreugde over feit dat zo’n geleerde in het Nederlands wil schrijven
· Lofprijzing op het Nederlands

· Internationaal
· Theoretische uiteenzettingen
· Commentaar op de ‘poetica’

· Geïnterpreteerd door Heinsius
· Schrijft op basis daarvan een boekje over hoe je tragedies moet schrijven ‘de tragoediae constitutione’
· Worden internationale regels

· Voorstander van dichterlijke inspiratie (niet louter retorische)
2.3.7. Grotius
· Leven
· Ging naar de unief op 15 jarige leeftijd
· Werd internationaal bekend als jurist

· Voorstander van Oldenbarneveld
· Na terechtstelling O, Grotius opgesloten in slot Loevenstein (levenslang)

· Schrijft daar enkele werken

· Gedicht ‘bewijs van ware godsdienst’

· Argumenten die zeelieden die met andere godsdiensten in contact komen kunnen gebruiken om aan te tonen dat hun godsdienst de enige echte is

· Tegelijk pleidooi voor euchemistisch christendom (overal 
zelfde bijbel, alleen anders geïnterpreteerd)

· Aantal theologische werken

· Ontsnapt door trucje met boekenkist
· Vlucht naar Frankrijk en leeft daar als ambassadeur van Zweden

· Mag nooit meer terugkeren naar Republiek (vondel ijvert er wel voor)

· Werk
· boek over vrije zeevaart

· tijd van zeeroutes 

· veel discussie ( mag iedereen zomaar overal varen?

· Nederland wil dat wel

· Past perfect in de politiek en economie van de Republiek

· Boek over regels in oorlog

· Mooi in theorie
· Wel invloed: vredespaleis met internationale rechtband in Den Haag

· In vrije tijd ook een beetje literatuur
· Toneelstukken

· over de zondeval 
· grootste tragedie ooit

· geïnspireerd op grote klassieken

· over lijden Christus

· over Jozef

· verkocht door broers

· fragment uit Egypte, met droomverklaring en verder

· tragedie met goede afloop

· navolging door Vondel
2.3.8. Anna Maria van Schurman

· mannenwereld

· vrouwen mochten niet naar de Latijnse school

· men kon alleen meetellen als men Latijn kon

· DUS: echte mannenwereld

· MAAR toch uitzonderingen

· Uitzondering
· Had een progressieve vader die een privé-leraar inhuurde om haar latijn te leren
· Was zeer begaafd (schrijven, tekenen, glas graveren)

· Werd door de rest van Europa als een wonderbaarlijk verschijnsel gezien

· Schreef een verhandeling over het feit dat vrouwen niet te dom waren voor wetenschap
HOOFDSTUK 3: DE VROEGE RENAISSANCE

· Ontstaat in Italië (13e – 14e – 15e E)

· Duurt even voor het in de rest van Europa komt

· Eerst in Frankrijk en vandaar uit naar het Noorden

· Eerst de Zuidelijke Nederlanden (vooral A’pen = wereldstad)

3.1 De vernieuwing in het Zuiden

· Literatuur in de 15e – 16e E = gedomineerd door de Rederijkers
· Conservatief beeld van hen

· MAAR toch daar dat de nieuwe stroming ontstaat
3.1.1. Overgangsfiguren

CORNELIS VAN GHISTELE

· Leven
· Andere namen: Cornelis de Mol; Talpa

· Factor van de Antwerpse kamer ‘de goudbloem’ vanaf 1550

· Werk
· Vooral bekend door zijn vertalingen

· ‘Heroïdes’ – Ovidius

· Aeneis

· Komedies van Terentius

· ‘Antigone’ – Sophocles (tragedie)

· Erasmus (dus niet alleen klassieke werken)

· Doet dit in rederijkersstijl
· Niet de bedoeling om de klassieken te imiteren (zoals de humanisten)

· Vooral de inhoud is belangrijk ( laat collega rederijkers kennismaken met werken uit de klassieke oudheid

· Introduceert nieuwe termen als ‘komedie’ en ‘tragedie’

· Griekse auteurs waren nog onbekend ( alles uit het Latijn

JAN BAPTIST HOUWAERT
· Leven
· Lagere adel

· Houdt zich nog bezig met de Rederijkers

· Geloof

· Sympathie voor het protestantisme

· Devies: ‘houdt middelmatig’

· Toch gecompromiteerd

· Voor Bloedraad van Alva na de beeldenstorm

· Zelf geen beeldenstormenaar

· Wél mee smeekschrift bij Margaretha van Parma

· Viel niet in goede aarde

· Scheldnaam ‘geuzen’ werd als eretitel aangenomen

· Zat een jaar in de gevangenis

· Werd daarna aanhanger van Willem van Oranje

· Beschrijft diens intocht in Brussel

· Na de inname van Brussel door de Spanjaarden

· Mee in de onderhandelingen voor een zo goed mogelijke overgave

· Trekt zich daarna terug in zijn buitengoed ‘cleyn venegien’ en houdt zich niet meer met opstand bezig (houdt zich aan zijn devies)

· Werk
· Liet zijn werk graag drukken
· ‘remedieën der liefde’ – Ovidius (vertaling)
· ‘den generalen loep der Werelt’
· Pas na zijn door gedrukt

· Waarschijnlijk 1e werk

· Symbolische reis vanuit het land van Weelde naar het paleis der deugden
· ‘Milenus clachte’
· Politiek engagement

· Milenus uit Donau-landen gaat naar Rome om te klagen over de onderdrukking van de keizer (tijdens het RR)

· Eigenlijk aanklacht op eigen tijd (Rome vervangen door Spanje)

· Reactie op de Spaanse furie (plundering van Antwerpen)

· ‘Pegasides Pleyn’
· Richtlijn over  hoe te leven (gericht op vrouwen)

· Encyclopedisch (losse stukjes)

· Zeer lang (in rijmverzen)
· ‘De 4 uterste’
· Mogelijkheden waar de mens kan terechtkomen
· Dood 

· Laatste oordeel 

· Hel 

· hemel

· beschrijft ellende van de gevangenis
· krijgt bericht dat volgende dag terechtgesteld

· krijgt visioenen

· 3 vrouwen ‘vlees’, ‘wereld’ en ‘duivel’ proberen hem tot zelfmoord te dwingen (grootste zonde)

· Hoofddeugden ‘hoop’, ‘liefde’, ‘geloof’ praten hem moed in en zeggen dat het echte leven hierna komt

· Wordt gewekt uit visioenen door bewakers

· Klaar om terechtgesteld te worden als vrienden rechters nog kunnen overtuigen dat hij vals beschuldigd is

3.1.2. Op weg naar het Renaissance-vers

LUCAS D’HEERE

· Leven
· Komt uit het kunstenaarsmilieu
· In de leer bij Antwerpenaar Frans Floris

· Eerste die renaissance ideeën in zijn werk bracht

· D’heere nam die ideeën over (in schilderkunst en literatuur)

· Geloof
· Calvinistische sympathieën 

· Vluchtte naar Engeland waar hij Vander Noot ontmoet (ook moderne ideeën over literatuur)

· 1576: terug naar de Nederlanden

· Aanhanger van Willem van Oranje

· Officiële functie als rekenmeester in Gent

· Waarschijnlijk lid van Gentse kamer ‘jezus met de balsemblomme’

· Sterft net voor de val van Antwerpen
· Werk
· ‘den hof en boogaerd der poësien, inhoudende menigherley soorten van poëtijckelicke blommen’
· Allerbekendste werk

· Revolutionair

· Breekt radicaal met de Rederijkerstraditie

· Publiceert tekst tijdens lezen (not-done bij Rederijkers)

· Zet naam op titelblad

· Cursieve letters ipv gotische (navolging Franse literatuur)

· Bundel ingedeeld naar genres (niet meer ‘int vroede, amoureuze of zotte’)

· Centrale genre = sonnet

· 1e connectie met sonnetten in de Nederlanden

· Nieuw soort verzen = alexandrijnen

· Beheerst die nog niet zo goed (soms gekunsteld) 

· Elk gedicht opgedragen aan een tijdgenoot 
· Hele bundel opgedragen aan Adolf van Bourgondië

· Heeft in de inleiding uitleg over het ‘waarom van de bundel

· Huldigt imitatio

· Wil zich spiegelen aan de grote klassieken

· Vindt het niet erg om ‘namaker’ genoemd te worden

· Navolging van Duitse, Franse (voor Clement Marot) en Latijnse dichters eerder dan Rederijkers

· Andere kijk op persoon van de dichter zelf

· Niet meer zozeer ‘maken’

· MAAR goddelijk geïnspireerd (~pléiade)

· Meer pretenties dan hij kan waarmaken
· Toch signaalfunctie
· Hele nieuwe soort dichtbundel 
· Afhankelijk aan wie opgedragen ( ander genre

· Vrouwen: epigrammen

· Humanisten: sonnetten

· Rederijkers: refreinen

· Vrouw (Eleonora Carboniers) heeft aandeel in bundel 
JAN VAN DER NOOT

· Leven
· Zag zichzelf als de grootste dichter van de 16e E

· Leven: opeenvolging van ambities die mislukken

· Afkomst:

· Lagere adel (familie in Antwerpen en Brussel (nauwe banden met bestuur))
· Op 23e schepen van Antwerpen

· Geloof:
· Sympathie voor calvinisme

· Werkt actief mee aan een staatsgreep in 1567 ( mislukt

· Vlucht naar Engeland ( al zijn bezittingen verbeurd verklaard

· Literaire vorming:

· Poetou 

· Franstalige dichter in Antwerpen

· Sterke invloed van nieuwe Franse ideeën van de Pléiade

· Via hem naar Van der Noot

· 1578: terug naar Antwerpen
· Wekt na val Antwerpen indruk dat hij terug katholiek is

· Voordien altijd uitgesproken Calvinistisch

· Misschien bij Niclaes’ ‘huis der liefde’

· Blijft met financiële problemen zitten ( oplossing

· Rijke Antwerpse mensen vinden het leuk als er een boekje met lofdichten voor hen geschreven wordt

· Schrijft lofzangen op losse katernen

· Kan die dan vrij samenstellen in zo’n boekje

· Werkte op bestelling (draaide goed)

· Na 1595 horen we niets meer van hem (geen werk, geen bericht over dood,…)

· Werk
· ‘het theatre oft toon-neel’
· Verschenen in Engeland

· Veel invloed van Pléiade en gedichten van Dubellay
· Mooi geïllustreerd (bijna embleemboekje)

· Aantal gedichten over geloof

· Herdrukt in Keulen

· Enkele Duitstalige sonnetten toegevoegd

· 1e duitse sonnetten
· ‘Het bosken’
· Verschenen in Engeland
· Verzameling van verschillende genres (tonen wat hij kan)

· Heel duidelijk invloed Pléiade

· Vooral van Ronsard (zag zichzelf als voorman Pléiade; hofdichter; geïnspireerd door Petrarca) 

· Herdrukt in Keulen
· Opgedragen aan allerlei belangrijke mensen (hoop op financiële steun)
· ‘het cort begryp der 12 boecken Olympiados’
· Ronsard had een epos (hoogste genre) geschreven en wilde dat ook

· Geïnspireerd door het neo-platonisme

· Wil tonen hoe belangrijk dichters zijn (boven alle mensen)

· Over reis naar ideale geliefde Olympia

· Ideale koppel in de hemel

· Van daaruit gods boodschap op de wereld verspreiden

· Wou 12 boeken
· NOOIT VOLTOOID

· Weten niet of het er ooit is geweest

· ENIGE: inhoudsopgave 

· Verschenen

· Luxueus

· Waarschijnlijk gebruikt om sponsor te vinden voor de rest van het epos (mislukt!)

· Duitse vertaling

JUSTUS DE HARDUWIJN
· Leven

· Priester in gent

· Vader = zelf literaire actief

· Tijd in kring van Pléiade

· Haalde daar waarschijnlijk die nieuwe ideeën vandaan

· Ook bekende van Van der Noot

· Werk
· ‘de weerliicke liefden tot Roose-mond’
· 1613: publiceerde (anoniem) liefdesgedichten in Antwerpen

· Anoniem want priester

· Maar gedichten geschreven voor priestertijd

· Gedichten passen perfect in Petrarkistische stijl

· Benadrukt in de inleiding sterk dat 

· Over jeugdwerk gaat

· Alleen gepubliceerd omdat hoogleraar Leuven dat wou

· Niet geschreven uit wellust, maar als ontspanning

· 1 exemplaar bewaard

· Imitatio speelt belangrijke rol (~Du Bellay)

· Maakte later een religieuze versie van zijn liefdespoëzie 
3.2 De vernieuwing in het Noorden

· Tijdens de 80 jarige oorlog ontstaat een nieuw land: de Republiek
· De Nederlanders zijn niet zozeer bezig met liefdespoëzie van een ideale schone

· MAAR eerder met hoe de burger zich moet gedragen om een goede burger te zijn

3.2.1. Dirck Volckertszoon Coornhert
· Leven
· Graveur en ontwerper van allegorische prenten
· Haarlem

· Als schrijvers was hij een autodidact

· Niet naar de latijnse school geweest en dus ook niet naar unief

· Hoorde niet bij de humanistische elite, maar wilde dat wel graag

· Studeert later dan toch nog latijn

· Stadssecretaris van Haarlem

· Veel sympathie voor Willem van Oranje (maar blijft zelf katholiek)

· Conflict met Alva
· Opgesloten in  Den Haag

· Vrijgelaten ( vluchtte naar Keulen

· Werk
· Vertaalde een aantal klassieke werken
· Vertaalde de 50 braafste novellen uit de Decamerone

· Schreef een aantal polemische geschriften (pleitte meestal voor tolerantie)

· Schreef een aantal bijbelsgeïnspireerde toneelstukken
· Taal
· Medeauteur van de ‘twe-spraack van de Nederduytse letterkunst’
· Was heel geïnteresseerd in taal

· Wilde een perfect uitgewerkt Nederlands
· Modern voor zijn tijd
· Bleef zijn hele leven lang discussiëren met de calvinisten en met Lipsius
· Lipsius vond dat ketters verbrand moesten worden

· Coornhert was het hier absoluut niet mee eens, vond dat iemand niet veroordeeld moest worden omdat die er een andere mening op nahield

· Vond dat misdadigers een 2e kans verdienden, ipv afhakken hand, doodstraf,..
· Pleitte voor een soort gevangenis die als sociaal werkhuis dienst deed
· Door zijn ideeën werd in Amsterdam het ‘rasphuis’ opgericht

· Hout moest geraspt worden om er verf van te maken

· Misdadigers moesten hier werken om zo terug op het goede pad te geraken

· Voor vrouwen werd het ‘spinhuis’ opgericht

· ‘zedekunst dat is wellevenskunst’
· Meest leidinggevende werk
· Doet een beroep op ideeën van Latijnse filosofen

· Schrijft een soort ethica

· Doet dit niet voor geleerden, maar voor leergierige ongeleerden (die geen latijn kenden)

· Formuleerde zijn stellingen zo duidelijk mogelijk

· Sterk christelijk geïnspireerd

· Sterke nadruk op de wil ( mens moet het goede willen doen

· ( Calvinisten

· Moest in de praktijk gebracht worden, niet enkel over lezen
3.2.2. Hendrik Laurenszoon Spiegel
· Leven
· Amsterdam, kwam uit rijke koopmansfamilie

· Vriend van Coornhert

· Bleef hele leven katholiek

· Was lid van de Amsterdamse rederijkerskamer

· Vond dat de kamer een school moest zijn voor Nederlandse literatuur

· Werk
· Mede-auteur van de ‘twe-spraack van de Nederduytse letterkunst’

· Leerboeken

· Soort retorica’s

· In de volkstaal

· Hoe in de verschillende contexten te gebruiken

· ‘ hart-spiegel’
· Ethisch traktaat
· Combinatie van christelijke ideeën uit de bijbel en ideeën van klassieke filosofen (Plato, de Stoïa)

· Legde de grootste nadruk op de rede

· Op een rationele manier redeneren kon alleen maar leiden tot de juiste oplossing

· Ook belangrijk om de natuur te volgen

· Niet doen = zich laten leiden door schijn

· Natuur volgen = schijn doorzien

· Wilde het werk in 9 boeken verdelen
· Raakte maar aan boek 7

· Elk boek opgedragen aan een muze

· Zeer moeilijk leesbaar
3.2.3. Jan van Hout

· Leven
· Stadssecretaris Leiden

· Moet vluchten als Alva komt, maar komt terug als hij weer weg is (1572)

· ’73 – ’74: belegering van Leiden door Spanje

· Speelt daarin een belangrijke rol

· Bieden tot het allerlaatst weerstand

· Gelukt op te bevrijden

· Krijgt groot prestige na die bevrijding

· Secretaris van de universiteit

· Connecties met allerlei belangrijke mensen (Lipsius, Sidney, Plantin)

· Lid van de Leidense rederijkerskamer
· Wilde de vernieuwing doorvoeren (vond de literaire kwaliteit ondermaats)

· Probeerde de renaissancistische ideeën in te voeren (petrarkisme, versvorm)

· Kende de poëzie van de Pléiade

· Had humanistische vrienden

· Organiseerde een rederijkerswedstrijd

· Schreef op de uitnodiging een gedicht in de nieuwe versvormen
· Hierdoor werden de andere kamers een beetje gedwongen ook te schrijven in die nieuwe vorm

· Was zijn bedoeling die nieuwe ideeën ruim te verspreiden

· Voelde zich niet echt meer rederijker
· Retorica is voor de rederijker het allerbelangrijkste

· Hij maakt een onderscheid tussen retorica en poëzie

· Poëzie vindt hij goddelijk van oorsprong

· Retorica wil hij niet meer beoefenen

· ( Coornhert, Spiegel

3.3 Van Zuid naar Noord
· Een aantal dichters vluchtten van Zuid naar Noord
· Om religieuze of economische redenen

· Via Duitsland naar de Noordelijke Nederlanden

· Onder hen waren een aantal rederijkers

· Richtten nieuwe kamers op in het Noorden

· Ook om elkaar gemeenschappelijk wat te ondersteunen 

· Produceren in 1610 de Nederduitse Helikon

· Verzamelbundel waarin een duidelijke evolutie te zien is

· Traditionele rederijkersgedichten naast sonnetten

· Verbonden met prozastukjes

· Vooral geschreven door immigranten in Haarlem en Leiden

· Meest prominente: Karel van Mander

3.3.1. Karel van Mander

· Leven
· Geboren in West-Vlaanderen, Meulenbeek
· Lagere adel

· Kreeg een opleiding als schilder

· Tijdens de opstand werd zijn huis geplunderd en vluchtte hij naar het Noorden

· Doopsgezind (= pacifistischer, willen minder geloof opleggen aan anderen)

· Had humanistische ambities (maar dan in de volkstaal)
· Werk
· Maakte een vertaling van de bucolica en georgica van Vergilius
· ‘het schilder – boeck’
· Bekendste werk
· Belangrijk boek voor kunsthistorici

· Bevat een aantal onderdelen van schilderen die voor hem heel belangrijk zijn

· vaak ook enkele praktische tips
· bracht biografieën bijeen van schilders

· Italiaanse, antieke (= vertaling)

· Nederlandse (N + Z)

· Geeft van een aantal een biografie

· Beschrijft schilderijen van hen die hij ziet

· Geschreven in proza
· Relatief nieuw

· Levendig (humor)

· ‘uutleggingh op den Metamorphosis Pub. Ovidii Nasonis’
· Deel van het schilderboek
· Uitleg op personages uit de metamorfosen het best te schilderen (kleur, accesoires,…)

· Middel op de klassieke mythologie meer te verkopen

· Geïnterpreteerd in christelijke context

3.3.2. Andere dichters
· Cornelis Ketel

· Jacob Duym

· Jacobus Celosse

· Zacharias Heyns

HOOFDSTUK 4: DE EMBLEMATIEK
· Embleem < emblema = sinne-beeld (mozaïek bij de grieken)
· Bestaat uit 3 delen (moet een algemene wijsheid illustreren)
· Opschrift/motto/zegswijze/lemma

· Prent/pictura

· Onderschrift/bijschrift (verklaring bovenschrift en prent)

· Andreas Alciatus
· Maakt het 1e embleemboek

· Jurist

· Pure humanist ( prentjes zijn voor domme mensen

· Wil een aantal epigrammen laten drukken 

· Drukker voegt er prentjes aan toe voor de minder geleerde mensen

· Oorsprong
· Epigrammen

· ‘de hypnerotomachia di Poliphio’
· Geschreven door Collona

· Allegorisch werk

· Haalde zijn ideeën uit de onbekende hiërogliefen

· Prentjes stelden raadsels voor 

· Dachten in die tijd dat hiërogliefen volledige woorden waren die een verhaal vertelden

· Impresa: opschriften met persoonlijke deviezen van rijke mensen
· Gewoonte om in de ME allegorische teksten te schrijven (vb. roman de la rose)
4.1 De aanvang van de emblematiek in de Zuidelijke Nederlanden

4.1.1. De rol van Plantijn
· Geeft de 1e Alciato-editie in de Nederlanden uit (1565)
· Drukt embleemboeken van Sambucus en Hadrianus Julius (snel in Nederlands vertaald)

· Kort daarna wordt ook nog commentaar toegevoegd aan de emblemata

· Ook bij Plantijn gedrukt

· 1st in het Latijn, later in het Nederlands

· Marcus Gillis vertaalt de Latijnse emblematabundel van Sambucus en voegt een voorwoord toe

· Brengt het nieuwe genre aan bij de rederijkerskamers

· Geeft extra uitleg

· Combinatie van beeld en denken (soort spelletje)

· Praktisch gebruik: als decoratie te gebruiken

· Alle objecten kunnen gebruikt worden (kunnen allemaal een allegorische betekenis krijgen)

· Daarbij kan de retorica-kennis gebruikt worden

· NIEUWE GENRE WORDT DUS METEEN INGEPAST IN DE REDERIJKERSLITERATUUR

· Embleemboek past perfect in de didactische/pedagogische traditie
· Veel voorbeelden

· Loci communes (?)

4.1.2. Frans Fraet
· Schreef het 1e emblemataboek in het Nederlands in de Nederlanden
· ‘tpaleys der gheleerder ingienen oft der constigher gheesten’

4.1.3. Het emblematische fabelboek
· Geïntroduceerd door Eduard de Dene en Marcus Gheeraerts
· Fabelboeken (fabels uit de oudheid, moraliserende verhaaltjes waarin dieren zich gedragen als mensen) met afbeeldingen van  wat er wordt verteld

· Worden heel populair

4.2 Ut pictura poesis
‘zoals de schilderkunst is ook de dichtkunst’ - Horatius
4.2.1. Vondel – ‘de gulden winckel’
· Dezelfde prenten werden vaak gebruikt
· Voorrede met uitleg over het toch nog vrij nieuwe genre

4.3 De 17e E emblematiek
4.3.1. Liefdesemblematiek in het Noorden

· Ontstond in Leiden onder professoren en studenten
· Erotische prenten met Latijnse liefdesepigrammen

· Mooie, dure boekjes (vaak als geschenk gegeven; op het titelblad kon een schild ingekleurd worden en waren er lege plekjes voor tekst)

HOOFT

· Maakte het in Nederland bekend

· Samen met Plemp (Latijns) en De Nérée  (Frans)

· Anoniem uitgegeven bij de Blaue’s

· Dubbele bodems: symbolisch/allegorisch in combinatie met realistische scène

4.3.2. Religieuze liefdesemblematiek in het Zuiden
OTTO VAENIUS
· Schilder (leermeester Rubens)

· Schreef liefdesemblemen

· Verbonden aan het Brusselse hof

· Op verzoek van de aartshertogin Isabella ( religieuzer werk 

· cupido ( goddelijk

· geliefde ( ziel

4.3.3. Jezuïetenemblematiek

· lieten hun leerlingen er maken als oefening (teken- en literatuurles tegelijk)
· ‘de christelijke waersegger’ – Johannes David

· ‘pia desideria’ – Herman Hugo ( vertaald ‘goddelijcke wenschen’ – de Harduwijn

· Past binnen de hartsemblematiek (deel liefdesemblematiek)

· Latijnse werk werd in veel talen vertaald (heel populair)

· Oefende veel invloed uit in verschillende landen
· Zorgde ervoor dat Antwerpen nog even terug een bloeiperiode kreeg (1610 – 1630) na de val van Antwerpen
· Gaven steeds meer uitleg bij de prenten

4.3.4. ‘Realistische’ emblematiek
ROEMER VISSCHER
· Moralisten in het Noorden ( variant op de emblematiek

· 1 van de 1e
· Rijke koopman

· Schreef een bundel ‘sinnepoppen’

· Motto + prent + prozaverklaring 

· Niet zozeer literair ( vooral de interpretatie van de prenten

· Prenten: heel gewone dagelijkse voorwerpen ( moraliserende boodschap

JACOB CATS
· Studeerde rechten

· Vervult aantal politieke functies in Den Haag

· Krijgt vaak het oordeel van saaie, belerende dichter

· MAAR toch boeiende stukken literatuur

· Interessant voor de opvattingen in de 17e E maatschappij

· Werken waren heel populair

· Richtlijnen gegeven voor het gewone, dagelijkse leven

· Vooral bedoeld voor vrouwen

· In embleemboeken gaf hij bij elke prent 3 verklaringen

· Amoureuze

· Realistische

· religieuze

· veel navolging
· De Brune

· realisitische scènes uit het dagelijkse leven geïnterpreteerd in emblemata

· moraliserende, religieuze, algemene waarheden

· Heins

· Realistische emblemata
ADRIAAN POIRTERS

· Jezuïet
· Werk

· ‘het duyfken in de steen-rotse’

· Vooral voor de jeugd

· ‘het masker van de wereldt afgetrocken’

· Werd even populair als Cats

· 50 tal edities bewaard

· Tegen wereldse neigingen van jonge vrouwen

· Ridiculiseert veel van de burgerlijke gedragingen

JAN LUYKEN
· Was graveur (kon dus volledige emblemata’s maken) 
· Werk
· ‘Duytse lier’
· 1e dichtbundel (nog geen embleemboek)
· Lofliederen op de liefde (moet uiteindelijk wel in huwelijk resulteren)

· Waarschuwt voor het leven dat een droom is

· ‘het leerzaam huisraad’
· Religieuze interpretatie van alle mogelijke meubelstukken

· Geïnspireerd door de Duitse mysticus Böhme

· ‘spiegel van ’t menschelyk bedryf’

· Beroepen die afgebeeld worden
HOOFDSTUK 5: TONEEL IN DE 17e EEUW
5.0 De 16e eeuw

5.0.1. Rederijkerstoneel
· Toneelwedstrijden

· Landjuweel

· 7 wedstrijden (1561 reeks afgesloten in A’pen + allerlaatste)

· Politieke problemen ( verbod om op te treden op openbare plaatsen

· Toneel = gevaarlijk ( groot publiek bereiken en beïnvloeden

· 2 soorten spelen
· Explicatieve spelen: 

· Allegorische spelen waarin maatschappelijke/religieuze problemen worden behandeld adhv een discussie van personages
· Historiaalspelen: 

· Verhalen op toneel
· Ontleent wel veel elementen aan explicatieve spelen

· Sinnekens = vertegenwoordigers van het kwaad

· Zijn vaak nog allegorische personages (haat, wraak,..)

· Andere personages zijn niet allegorisch meer

· Proloog (wat er gaat komen) + epiloog (moraliserende les)
· 1561: eind van rederijkerstoneel in de Zuidelijke Nederlanden
· Noordelijke Nederlanden
· Werd niet verboden door de overheid
· MAAR Calvinistische predikanten wilden geen toneel

· Willen toneel laten verbieden
· Achterpoortje

· Toneel koppelen aan liefdadigheid ( loterijspelen

· Vaak explicatieve spelen (onderwerp had meestal iets met loterij te maken)

· Toneelbundels
· Verslagen met teksten en prenten na wedstrijden

5.0.2. Schooltoneel

· Macropedius 
· ‘s-Hertogenbosch

· Toneelstuk over de verloren zoon

· Latijnse (bijna vertaling) bewerking van Elckerlyc
· Schonaeus
· Haarlem

· Beroemd buiten de landsgrenzen
· Kreeg bijnaam Terentius Christianus

· Omdat hij zo goed was als Terentius

· Was daar niet blij mee

· Wilde niet vergeleken worden met een heiden

· En zeker niet 1 die toneel in bordelen opvoerde
· Jezuïetencolleges
· Vanaf eind 16e E – 1773 in de Zuidelijke-Nederlanden
· Er werd 1 grote voorstelling gegeven bij de prijsuitreiking
· Elke klas trad 1 keer per jaar op (hogere jaren schreven mee)

· Weinig teksten bewaard 

· Wel veel programmaboekjes
· In het Latijn (vaders) en Nederlands/Frans (moeders)

5.1 Vernieuwingen in de Hollandse rederijkerskamer (eind 16e E)
5.1.1. Haarlem

· Dirck Volckertsz Coornhert
· Gebruikt de term ‘komedie’ (kent dus wat van de nieuwe opvattingen)
· Verdeelt de toneelstukken in bedrijven

· Voegt een koor in (geïnspireerd door de Klassieke Oudheid)

· Minder gebruik van allegorische personages (meer concrete personages)
· Door koor te gebruiken ( middel om commentaar te geven

· Bijbelse verhalen
5.1.2. Leiden

· Jan van Hout
·  ‘Loterijspel’
· In 3 bedrijven

· Met komische tussenspelen
· Jacob Duym
· Toneelstukken in 2 bundels uitgegeven (telkens 6 stukken)
· ‘spieghel-boeck’
· De titel ‘spieghel’ verwijst naar didactische literatuur
· Legt op titelblad uit dat zijn toneelstukken tragi-komedies zijn
· Legt uit wat dat eigenlijk is (hoge personages, goede afloop)
· ‘ghedenck-boeck’
· Te maken met de opstand (80jarige oorlog)
· Vb. ‘het ontzet van Breda’

· Wordt vergeleken met Troje

· Belegering ( schuit geladen met turf + soldaten ( binnengehaald in Breda 

· Vertaling van Heisius’ ‘willem van oranje’
· Leven
· Gevlucht uit Leuven

· Wilde altijd graag terug ( MAAR naar een protestants land

· Hevige tegenstander van 12 jarig bestand

· Wil dat oorlog doorgaat anders gaan de Zuidelijke Nederlanden nooit protestants worden

· Uitgaven onder eigen naam
· Individuele auteurs beginnen hun toneelstukken uit te geven

· Voordien

· Bijna geen toneelstukken gedrukt (behalve bundels en rederijkersspelen)

· Altijd anoniem (alleen devies van de kamer)

· Toneelstukken konden nu ook gelezen worden
5.2 Vernieuwers in de Amsterdamse ‘Eglentier’

5.2.1. P.C. Hooft
· Leven
· Zoon van een rijke Amsterdamse koopman
· 1598: gaat op een ‘grand tour’ om zijn studie af te ronden

· Naar Italië

· Bezoekt een aantal handelspartners van zijn vader (Frankrijk, Duitsland,..)

· 3 jaar onderweg

· Leert een aantal nieuwe ideeën op zijn reis

· Jeugdspelen
· ‘Achilles en Polyxena’
· Geschreven voor hij naar Italië vertrok
· Breekt met de rederijkerstraditie

· Stof uit de oudheid (Homerus)

· Wil per sé 5 bedrijven hebben

· In het 4e bedrijf is Achilles al dood

· Moet zijn 5e bedrijf opvullen met de discussie tussen Ajax en Ulysses over zijn wapenuitrusting

· Koor (geeft aan hoe je het moet begrijpen)
· Waarschuwt voor de wisselvalligheid van het fortuin

· Ook met een hoge positie wordt je niet per sé gespaard

· Conclusie: beheersen
· ‘theseus en ariadne’
· Waarschijnlijk ook voor Italië reis
· Onderwerp uit mythologie
· ‘granida’
· Geschreven na zijn Italië reis ( nieuwe ideeën

· Pastorale gebaseerd op ‘bucolica’ en ‘georgica’ van Vergilius
· Politieke tragedies
· ‘Geeraerdt van Velsen’
· Stapt af van de mythische verhalen

· Over de Hollandse geschiedenis

· Treurspel

· Over de moord op Floris V (graaf Vlaanderen) door oa. Geeraerdt van Velsen en Gysbrecht van Aemstel

· Deus ex machina op het eind 

· Stroomgod van de Vecht (stroom door leiden) verkondigt dat Amsterdam zal herreizen
· ‘Baeto’
· Speelt in op de problemen van dat moment (12 jarig bestand)

· Interne discussies tussen remonstranten en contraremonstranten (Oldenbarneveld & Maurits)

· Wacht tot Maurits dood is voor hij het op toneel durft te brengen
· Kritiek op Maurits ( had een andere keuze kunnen maken ipv burgeroorlog 

· Baeto = mythische figuur

· Boze stiefmoeder wil niet dat hij zijn vader opvolgt

· Maakt hem verdacht van opstand

· Wil geen burgeroorlog en trekt weg en vestigt zich in wat later de ‘Republiek’ zal zijn
5.2.2. Bredero – romaneske spelen

· Aantal toneelstukken gebaseerd op beroemde Spaanse werken (vb. ‘Palmerijn van Olijven’)
· Haalt daar stukken uit en bewerkt die

· Voegt komische scènes toe in de treurspelen als afspiegeling van de hoofdhandeling

5.2.3. Samuel Coster – Tragedies

· ‘Ithys’
· Wil klassieke tragedie schrijven

· Senecaans geïnspireerd (gruwelijk)
· ‘spel van de rijckeman’
· Bijna allegorisch stuk (geschreven voor een loterij)

5.3 Het komische toneel
5.3.1. Bredero en de klucht

· ‘de klucht van de koe’
· ‘de klucht van de molenaar’
5.3.2. Samuel Coster

· Langer, meer uitgewerkte kluchten

· In 5 bedrijven ( verwijzen naar komedie

· ‘teeuwis de boer’
· Gebaseerd op lied uit Antwerps liedboek

· Slimme boer
· ‘spel van Tiisken vander Schilden’
· Gebaseerd op lied uit Antwerps liedboek

· Slimme boer

5.3.3. De 1e komedies
· Bredero
· Maakt nog een echte komedie
· ‘Moortje’

· Gebaseerd op ‘Eunuchus’

· ‘Spaanschen Brabander Jerolimo’
· Wijkt qua vorm wat af van de komedie ( meer revue-achtig

· Personages worden allemaal zo gekarakteriseerd dat men geen sympathie voelt ( zijn niet beter dan Jerolimo

· Geeft een ietwat vreemd beeld van de Amsterdamse samenleving
· Hooft
· ‘Ware-nar’
· Gebaseerd op ‘Aulularia’ – Plautus

· Aangepast in Amsterdamse context

Komedies schrijven zet zich op dat moment niet voort!
5.4 Het wil lavendel

· 2e kamer in Amsterdam
· Gesticht door gevluchte Antwerpse migranten

· Willen de traditionele gewoonten voortzetten

5.4.1. Zacharias Heyns
· Stichtte ‘het wit lavendel’ 
· Nog in de rederijkerstraditie ( toch al vernieuwingen

· ‘pest-spieghel’
· Allegorisch stuk over wat te doen bij pestepidemies
5.4.2. Abraham de Koning

· Schreef een stuk over Jefta (niet zo goed uitgewerkt ( beter door Vondel)
5.4.3. jan Siewertsz Kolm

· Schreef een stuk over de vriendschap
5.4.4. Joost van den Vondel
· BELANGRIJKSTE!
· Leven
· Ouders vluchtten naar Keulen
· Voelt zich verbonden met 3 steden (Antwerpen, Keulen, Amsterdam)

· doopsgezind
· werk
· 1e werken ( stof uit het OT

· ‘het Pascha ofte de verlossinge Israels uit Egypten’

· Ontoonbaar op toneel ( veel vertellen, weinig actie
· Latere werken ( evolueert tot geëngageerd schrijver

· ‘Palamedes’
· Strijd tussen Oldenbarneveld en Maurits

· Steun aan O ( terechtstelling = groot onrecht

5.5 Neolatijns toneel
· Inspiratiebronnen: Aristoteles, Seneca, Horatius, Terentius
· Heinsius
· ‘de Tragoediae constitutione’

· Commentaar op poetica – Aristoteles
· Algemeen aanvaard als regels over hoe een tragedie te schrijven

· Verschijnt in 1611 ( niet meteen navolging

· Vondel, Coster,… beginnen stilaan toe te passen ( zeker niet iedereen

· ‘auriacus’
· Over de moord op Willem van Oranje
· Grotius
· Grote invloed op het Nederlandse toneel (niet meteen)
5.6 De Nederduytse Academie van Coster

· Doel
· Soort volkshogeschool voor alle Amsterdammers die zich in kunst en wetenschap wilden bekwamen (voor alle niet-geleerde n – geen latijn)

· Eerste ‘schouwburg’ in de Nederlanden
· Tegenkanting van de predikanten
· Allerlei vakken ( oa. Hebreeuws
· Zorgt ervoor dat iedereen de bijbel zou kunnen lezen in zijn oudst bewaarde vorm

· Predikanten zien hier een groot gevaar in

· Willen de Academie niet
· Zijn eigenlijk ook tegen toneel

( doen er alles aan om de Academie te verhinderen
· Maatregelen
· Lukt vrij snel om de Academie te boycotten

· MAAR voor het toneel gebruikt Coster hetzelfde achterpoortje als de rederijkers 

· Staat alle inkomsten af aan een weeshuis (die krijgt dus vaste inkomsten)

· Stad weigert om de schouwburg te sluiten

· Opening
· Opent met een allegorisch spel en een toneel van Van Hogendorp
· Vertaling van ‘auriacus’ – Heinsius

· Nationale stof bij uitstek

· Predikanten kunnen geen commentaar leveren

· Costers’ toneel
· Verhalen uit de Griekse oudheid ( heel duidelijke actuele politiek

· Verkondigt dat de predikanten zich niet met politiek moeten bemoeien en omgedraaid ( mening predikanten 

· Werken hem tegen

· 1622: krijgt financiële problemen

· Moet de Academie verkopen ( aan het weeshuis

· Gaan naar zelfcensuur

· Willen hun inkomsten houden

· Spelen dus geen controversiële stukken

· Vragen aan ‘het wit lavendel’ om stukken te schrijven

· Blijft zo tot ‘30

· Vinden dat de Academie verouderd is

· Wordt een nieuwe schouwburg gebouwd

5.6.1. Theodoor Rodenburg

· Wel nog lid van ‘De Eglentier’
· Speciaal geval

· Veel rondgereisd

· Vervulde diplomatieke functies

· Belangstelling voor toneel (waarschijnlijk 1 van de enige Nederlanders die Shakespeare heeft zien opvoeren)
· Vertaalde Engels en Spaans toneel
· Zijn net de enigen die zich niet aan de Aristotelische regels houden

· Nadruk op spektakel

· Hoofdthema: liefde (tegenstelling tussen min en liefde)

· ( Coster 

· Schreef een theoretisch werk ter verdediging voor de poëten van ‘De Eglentier’
5.7 Jan Harmensz Krul en zijn Musyck-kamer
· Privé-schouwburg
· Werden vooral zijn eigen spelen opgevoerd (pastorale)

· Heel weinig over geweten 

· Hebben zeer waarschijnlijk niet lang bestaan

5.8 Amsterdamse schouwburg

· Opgericht door Van Camper (architect stadhuis Amsterdam)
· Groter en meer technische mogelijkheden

· Plaats voor muzikanten (wijst op belang muziek)

· Boven de poort enkele verzen van Vondel

· “de weereld is een speeltooneel, elck speelt zijn rol en krijght zijn deel’

· PLAN: openen met ‘Gysbrecht van Aemstel’ op kerstdag 1637
· MAAR was niet af

· Opgevoerd op nieuwjaarsdag

· Elk jaar tot de Actie Tomaat (sinds 2000 terug ingevoerd)

5.8.1. Joost van den Vondel

· Leven
· Bekeerde zich tot het katholicisme
· Schreef 33 toneelstukken

· Probeert zo goed mogelijk klassieke tragedies te schrijven
· Werk
· ‘Lucifer’
· Zeer bekend geworden (waarschijnlijk omdat het verboden werd)
· Maakt van Lucifer een twijfelpersonage
· ‘Adam in ballingschap’
· Soort vervolg op Lucifer (wraak van Lucifer op de mens)

· ‘Noah, of ondergang der eerste weerelt’
· 3 werk over dat onderwerp
· Wordt vaak een trilogie genoemd, maar was zo niet bedoeld

· ‘Jeptha’
· Zou een modeltragedie moeten worden

· Schreef een aantal zeer bekende stukken, maar ook een aantal stukken die nooit opgevoerd zijn

5.8.2. Jan Vos

· Regent van de schouwburg
· Wil stukken brengen met veel spektakel

· Veel medestanders

· Ontstaan 2 stromingen

· ~ vondel: klassieke tragedies

· ~ Vos: spektakel, vermaak en ontspanning

5.8.3. Constantijn Huygens

· Hooggeplaatste figuur
· Schreef een komedie 

· ‘Tryntje Cornelis’

· noemt het zelf klucht maar is in 5 bedrijven

· taalkundig interessant

· Antwerps en Zaangems dialect

· werd in eigen tijd niet opgevoerd

5.9 Nil Volentibus Arduum

· 1665: verbouwingen aan de schouwburg
· Aangepast aan nieuwe technische noden

· Spektakeltuigen (vliegen, zee, wolken, wind,..)

· Nieuwe snufjes

· Perspectiefdecors

· (vanaf 1655 ook actrices op het toneel)

· 1672: inval van het Franse leger in Holland ( schouwburg gesloten
· 1677: heropening en bestuur door Nil Volentibus Arduum

· Meer bewust van de theorie

· Bravere toneelstukken

· Andries Pels
· Lid van Nil Volentibus Arduum
· Vertaalde + becommentarieerde de poetica – Horatius

· Schreef ‘gebruik en misbruik des tooneels’
· Kritiek op 

· Vos: gruwel mag niet op het toneel getoond worden

· Vondel: koor is uit (Franse klassieken gebruiken dat toch ook niet)

· Vooral heel braaf toneel

· Geen bijbelse/koninklijke/… stof

· Komedies moesten ook altijd braaf zijn ( SAAI
5.10 Toneel in de Zuidelijke Nederlanden
· Heel stil in de 2e helft van de 16e E (verbod openbare spelen rederijkers)
· Tijdens 12 jarig bestand: heropleving rederijkerskamers

· Geen zinnespelen meer

· Renaissancistische stukken

5.10.1. Guilliam van Nieuwenlandt

· Schreef tragedies (stof uit Bijbel, oudheid)

· Seneca = grote voorbeeld

· Senecaanse tragedies

· In die tijd dacht men ten onrechte dat Seneca veel moorden op het toneel bracht (maar hij toonde weinig, alles werd verteld)

· In de 17e E wil men dus vooral laten zien

5.10.2. Willem Ogier

· 1 van de belangrijkste Zuid-Nederlandse toneelschrijvers

· Schreef komische stukken

· 1e stuk: ‘droncken Heyn’
· Later gedrukt als ‘de gulsigheydt’
· Maakte daarna over elke zonde een stuk (daarom kreeg zijn 1e stuk een andere naam)

· 1682: 7 stukken werden in 1 bundel gedrukt in Antwerpen
5.10.3. Barbara Ogier
· Schrijfster

· Aantal stukken bewaard

5.10.4. Michiel de Swaen

· Schreef in Duinkerke 
· Was lid van de Duinkerkse rederijkerskamer

· Duinkerke werd in die tijd bezet door de Fransen

· Als protest richten ze daar terug rederijkerskamers op

· ‘de gekroonde laars’
· Schreef ook tragedies

· Werd vooral beïnvloed door het Franse toneel (komedies ( Molière)
HOOFDSTUK 6: DE LIED

6.1 Het principe van de contrafactuur

· = nieuwe teksten maken op bestaande melodieën
· Wilhelmus
· Politieke liederen

· Nederlandse (protestantse) tekst op Frans melodie (uit christelijke klasse)

· Zuidelijke Nederlanden ( hetzelfde: parodie op het Wilhelmus (‘duivelsliedeken’)

6.2 Souterliedekens

· Contrafactuur in religieuze context
· = psalmteksten die op populaire wereldlijke melodieën werden gezet

· Om psalmen populairder te maken

· Oorspronkelijk katholiek

· Veel belang van de protestanten voor psalmgezangen (wereldlijke liederen uit den boze)

· Uiteindelijk verboden omdat ze te protestants werden

· Verschillende psalmberijmingen

· Binnen de verschillende protestantse richtingen

· Door Petrus Datheen

· Officieel erkend door de gereformeerde kerk als DE versie van de psalmen

· Houdt die positie tot 1773

· Door Jan Utenhove

· Filips van Marnix, heer van Sint-Aldegonde
· Maakt een pamflet ‘de byencorf der H. Roomsche Kercke’
· Laat op een ironische manier de katholieken zelf uitleggen wat er allemaal fout zit
· Duidelijk tegen de katholieke kerk

6.3 Schriftuurlijke liederen

· Eerder bij doopsgezinden
· Bijbel werd erin uitgelegd

· Naast de liedjes, allerlei verwijzingen naar de bijbel
6.4 Geuzenliederen

6.4.1. Martelaarsliederen
· Veel protestanten (vooral doopsgezinden) werden door de kerk en de overheid vervolg en terechtgesteld
· Doopsgezinden = meest pacifistische groep ( meeste martelaars

· Liederen ontstonden op de brandstapel

· Terechtgestelde zong liederen waarin hij/zij de anderen moed in sprak (niet toegeven aan de lichamelijke dwang, want hierna komt het betere leven)

· Liederen werden vaak gebundeld in liedbundels

· Vaak gecombineerd met de verhalen over die martelaars

6.4.2. Politieke (spot)liederen

· 1566: beklag van de lagere adel bij Margaretha van Parma
· Ze was bang, maar 1 van haar adviseurs fluisterde haar in het oor dat het maar bedelaars (= geu) waren

· Zij hoorden dat en namen de benaming ‘geus’ aan als erenaam

· Lieten munten drukken met aan 1 kant de kop van Filips II en aan de andere kant de bedelzak

· 1566: Beeldenstorm 
· Alva komt een terreurbewind voeren

· ontstaan liedjes (contrafacturen) op losse bladen (= vliegende bladen)
· tegen politieke onderdrukking

· gemakkelijk verspreidbaar

· werden later gebundeld in een boek (‘geuzenliedenboeck’)

· door de aanhangers van Willem van Oranje

· 1568: poging om Alva te verdrijven
· Start 80-jarige oorlog

· Propaganda speelt een belangrijke rol ( liederen

· In die liederen worden scènes uit de oorlog verteld

· Oorlog is te volgen adhv die liederen

6.5 Liedboeken
6.5.1. Het Antwerps liedboek

· Oudste bewaarde gedrukte wereldlijk liedboek 
· Oorspronkelijke titel = ‘een schoon liedekens boeck’

· Exemplaar werd in Duitsland gevonden ( vinder noemde het ‘het antwerps liedboek’
· Werd in Antwerpen gedrukt (1544)

· Oudst bewaarde exemplaar ≠ 1e druk
· Bevat oude en nieuwe liedjes

· Staan +- alfabetisch (regelmatig alfabet opnieuw begonnen = aanvullingen)

· Op lijst met verboden boeken (spot met geestelijkheid)

· Heel populair

· Veel modellen voor latere liedjes

6.5.2. Amoureuze liedboeken

· Heel populair in de Noordelijke Nederlanden aan begin 17e E
· Vooral voor jongeren 

· Heel luxueus uitgegeven (duur)

· Vooral liefdesliederen

· Hooft en Bredero schreven allebei liederen

· Bredero heeft de meeste bewaarde liederen (veel liederen = anoniem)

· Gebundeld in ‘groot lied-boeck’

· 3 categorieën: int sotte, amoureuse en ’t vroede (( rederijkers)
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